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BRXY UTHEIZBITS
MM RBERIC X 5F5E - EBFEEE
VIER+EEEHF] ¥ [CLLD+EA+EEEHEFH] —

Al F=

0. [XFLBIZ

FEJiRBEI L7- Focus B3 & LEEFROEGNHFRINDIGEEHE I V—7 (1-2)
DIFENHERR S ND (ST —7I28\\ T, S(ubject)-V(erb) Inversion (S-V {2
&) OANEEN & D), S-VEENFZEWIZEAE 7 V—7 (3) OIFEN
MR END (M%7 L —7I2B\\C, Focus B3 & HiEEHE L OBENER SN
57280 S-VEENEHAIND Z L1270 5), £ H5BE) L7 Focus %3 & Clitic Left
Dislocation (CLLD) ZEE Dk N TR SN D ke 7 —7 (1) L, T OERENR
PERENDFEE 7 V—7 (2) & ) DIFENHERIN D,
(1) a.(?)ti NINA o Yorghos tha feri.  (Anna Roussou p.c.: 2015/09/02)

‘It is Nina that Yorghos will bring.’
b. ston PAVLO ktes edose i Maria ta lefta. (Alexiadou 2000: (6a))

‘It was to Paul that Mary gave the money yesterday.’

(2) a.to MORO o Yiorghos frondise? (Schneider-Zioga 1994: 121, (21))
‘George cared for the BABY.’

b.*0 YIORGHOS to moro to-frondise.  (ibid.: 153, (58c))
‘(Speaking of) the baby, GEORGE cared for it.”

(3) a.*to GLIKO o Janis efaje. (Xydopoulos 1995: (20a))

‘It is the cake that John ate.’
b.*o0 JANIS to gliko to-efaje. (ibid.: (20b))
‘It is John that ate the cake.’
Matrix CP & Embedded (Embd.) CP T S-V @& D RN R 5558 7 —71
FETS (5), (5) D Z/L—7Ti%, Matrix CP (231} % Focus B & EEhai D
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BEBEMENEIR D, Embd. CP NTIE, Z OBEEEMEIZEER SN2, (4) Tl
WH Z OREEIEITER S e, (6) TiE, Matrix CP & Embd.CP OXUJ5IC
WC, Focus B3 & EBNIIHET 24BN H D (S-V BIEDEH IND),

(4) (Anna Roussou p.c.: 2015/09/02; Artemis Alexiadou p.c.: 2015/08/12)

a.(?)ti NINA o Yorghos tha feri.
‘It is Nina that Yorghos will bring.’

b.(?)nomizo oti ti NINA o Yorghos tha feri.
‘I think that it is Nina that Yorghos will bring.’

(5) (Xydopoulos 1995: (20a); George J. Xydopoulos p.c.: 2015/03/19)
a.*to GLIKO o Janis efaje.

‘It is the cake that John ate.’

b. nomizo oti to MORO o Janis frondise.

‘I think that it is the baby that John cared for.’

(6) (Ourania Sinopoulou p.c.: 2015/08/28; Tsimpli 1995: (14b); Georgia Agouraki p.c.: 2015/08/10)

a.*ti NINA o Yorghos tha feri.
‘It is Nina that Yorghos will bring.’

b.*nomizo oti ti NINA o Yorghos tha feri.
‘I think that it is Nina that Yorghos will bring.’

FRIZIEH T2 001%, —A9IZ Focus 23 & EREEFEOHEFNTAIND (1)
HDHNE (2) DT NV—TIZBWT, CLLD BEOAR N S-V FHEO®#EH D5 &
LR HELRLTHDH, (7)) THRESILS L H1Z, CLLD 3 (to vivlio) 234
T HIRAEICEIT D S-V EHEIXFRHEIICEA SN D (Focus B L E B O Bz
PEDSFIR S D),

(7) a*[to vivlio]i stin MARIA o Yiorghos toi-edhikse.

(Schneider-Zioga 1994: 175, (75a): Artemis Alexiadou p.c.: 2018/07/16)
b. [to vivlio]i stin MARIA toi-edhikse 0 Yiorghos. (Schneider-Zioga 1994: 175, (76a))
‘The book, George showed it to MARIA.’

AFEIZBWT, ETHERENTZIINV—T7Z L OMEZHIAT 5 mIE0 R S
N5, % 18iTlE, Schneider-Zioga (1994) O#flE & = DOMBESNRIND, B
2HITIE, AMORELZOEMAFINRIND, MBOEERT 55 3Hi T,
AT ONEHFRIIR L CREZ #RE T 5 & b o BN Z & 5,

1. Schneider-Zioga (1994) @#ﬁlﬂﬁk%d)ﬁﬂﬁf-ﬁ
Schneider-Zioga (1994) (28T, (8) OHIEENIHEEIN S, CLLD EHHEIX
Spec(Topic) (24T 5, FEEENL IP EEEICAER S D, Focus & Wh



EHRIE, £Z 1 Spec(Focus) & Spec(C) ~B#E4 5, #ilx1E, (9a) 1% (10) ®
EoimotrEainsd, Wh 24T 5 Spec(C) &EBFNAERINLD | & DRI
RN ER S D72, (9b) IZEMAREE 725,
(8) (adapted from Schneider-Zioga 1994: p. 160, (62))
[Topice [Focuse [cp [ip ...]1]]
(9) a. pjonaghapaii Maria? (Kotzoglou 2006: (3b))
b.*pjon i Maria aghapai? (ibid: (3d))
‘Who does Maria love?’
(10)  [vopice [Focusp [cp pjon [ip aghapai ...]]]]
Schneider-Zioga (1994) 22X HHiE (9) ICX > THHA SN D DI, (2) DFE
FIN—TORBIOHRTHD, (2a) (28T % Focus F & FFEEHE L Hi O
FAMENT, #7E(11a) (2 X VLA &4 5, Focus 3 (to MORO) (& Spec(Focus) -~
BEhd 5, TFEEE (o Yiorghos) IX Spec(l) (24T %, F7=, (2b) 1FAEKAR
REL 70D FEXETHIESND), (2b) (XIS T Dimss et & LT, (11b) 2345
EINDZ L2, ZhuE, (11c) IZXk->THIREE NS,
(11) a. [Topice [Focuse to MORO [cr [ip 0 Yiorghos frondise ...]1]].
b. [Topice to moro [Focuse 0 YIORGHOS [cr [ir to frondise ...]]1].

c. to moro, 0 YIORGHOS to frondise.  (Schneider-Zioga 1994: 153, (58a))
‘(Speaking of) the baby, GEORGE cared for it.’

L2xL7223 5, Schneider-Zioga (1994) @ Cartographic Approach 1%, RIEEZ N
AT LHHEFmTH D, (1) & ) OFEHE 7NV —FITHBIZRBTE R, 51T,
(4) 5 (6) CEIBINTZHELZHHT LI b AR THL, £, (7) T
MR ST S-V HIE 2 BHRIR S DI T 5 7 1B ADFFE S TVRLY,

2. RELZOERAK
2. 1. Relativized Minimality (RM)

Rizzi (2013) ® RM Z, (12) O L o2& b &5 (Full Match O &2
LTI, (13) #BB S0, (12) 1I2BWT X 2%t LT Full Match 5 Z 723
MET D856, X &Y LoMEEBANHIEIN S, BAEMICIE, (132) & (13d)
IZBWTHEEN R S 7evy, (13a) (kST 5 (14a) 123\ T, Wh 23 (chi)
OEIE RIS 45, (14b) 1%, FEME [+Op(erator)] (2N Z T HIZFHEME
[+D(-Linked)] % &> Wh Z 5% (a quale dei tuoi figli 'to which of your sons') 3#
BHAY (13b) DX A T TH D=, FIENERD, FUGmIEICEY, (14c) 2%t
L Ci ) 72 8 M E T 5, Al CIRERRKZ & 5 (14d) & (L4e) 1F, IEiC
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(13b) IZ L - CHtg & Pl 5 Z LIz s (B3R Wh 223313, D-Linked Wh
B3 L AREICEME ([+Op)], [+D] &b LMESND), LA LAanb, (14d) X
Rk LT s D, 4
(12) Relativized Minimality (Rizzi 2013: (34)):

In the configuration ... X ... Z ... Y

a local relation (e.g., movement) cannot hold between X and Y if Z intervenes and Z fully

matches the specification of X in the relevant morphosyntactic features.

(13) The definition of Full Matching (adapted from Cinque and Krapova 2013: fn. 1):

Z "fully matches" the feature specification of X only in (a) and (d) cases of (i) below
("where +a and +pare features)

Q) X Y z

(@) Z is identical +a +a +a *
(b) Z is properly included +a,+p +a +a, 1 v
(c) Z is disjoint +a +B +a 12
(d) Z properly includes +a +a,+p +a *

(14) (12) & (13) oM EI ([+Op(erator]; [+D(-linked)]):
a.??Chii non sai [[che cosa]; ha fatto ti tj]?  (Giuliano Bocci p.c.: 2017/05/03)
[+Op] [+Op] = * (<~ (132)
‘Who don't you know what (he) has done?’
b. [A quale dei tuoi figli]i non ti ricordi [[quanti soldi]; hai dato ti tj]? (Cinque and Krapova 2013: (10a))
[+Op], [+D] [+Op] = L (< (13b)
‘To which one of your sons don't you remember how much money you gave?
c. [A che bibliotecario]i non ti ricordi [[quale libro]; devi riconsegnare t;j ti]]?
[+Op], [+D] [+Op], [+D] = * («(13a)) (Guglielmo Cinque p.c. 2017/05/07)
[+Op], [+D] [+Op] = L (< (13b)
“To which librarian don't you remember which book you have to give back?”
d.*Questo incarico, chei non so proprio [chij possa avere indovinato tj [[a chi]k affidero ti t]], ...
[+Opl, [+D] [+Op] [+Op] = L (<~ (13b)
“This task, which I really don't know who might have guessed to whom | will entrust, is getting me into trouble.”
(Rizzi 1982: 54, (13b))
e. [A che bibliotecario]i non ti ricordi [[quali studenti]j non sapessero tj [comek fare a riconsegnare i
loro libri ti t«]]? («— (13b)) (Cinque and Krapova 2013: (11))
“To which librarian don't you remember which students did not know how to hand in their books?’

2.2. L6pez (2009) OMME L ZDREIER

Lopez (2009) TAHUE STV 5 CP ##iE (15a) (23T, Spec(Fin(ite)) ~%
H) L7~ Focus % (BiZ 21 Contrastive Focus) & Hifli Wh B3 (X F M
[+C(ontrastive),-A(naphoric)] Zf}5 -S4 %, Spec(Fin) ~##&) L 7= D-Linked Wh
R IZIL [+C,+A] 2MIE5-EN D, Spec(Fin) ([ZA#E 45 CLLD B 2L, FM



[+C+A] M H- S5, £ Spec & H5E X5 Spec(Fin) 121X, HaEmmAIICIX
% [+C] ZEFH (Focus XP, Wh XP, CLLD XP) 723H H72RENE CAR AlEE & 72
bHo DFEV, WFxu=7iEMHEITHD (15b-f) OFTXTHREK E THISND Z
L2722 D, (15c) & (15d) OFHENE, [+A] BE L [-A] BEENLET HIRE
SLUTHEAIND [[+A] XP + [-A] YP] OFEIEMREIC L » CTHBHIND
(126-128), [+C,-A] DAHNERT D (15e, f) Tix, Z OFENEHBNIZEES L
(EitE & TR S D), (156, f) OIECHEITHEERTRN TlE7e <, MR ATsEME O RE
(Interpretability Problems) & L CTEil S5 (121) (Lopez (2009) TILH L&
Jo* T, AR (Infelicity) 2389 pound # 23 SCERICfT 41 5), Focus 2
F X, AT T D RICEB T 2 BE— DR EFZIZEET % [&21E ] (Correction) &,
Zo RE]ICET 2 T (Assertion) ZFELET 2 (123, 124), ZHiz kv,
2 D0 Focus RN/ HBEN LT- (15e) 1ZFIEXE THIS D Z &7 %, Focus
gFE L Wh EENEFBE L (16f) 1L, Focus RN T D W)
(Assertion) & Wh ZENREET 5 [EE[H) (Question) 23 ILie 42 Z LIk 58
JBICE -~ TR END (124), P9
(15) a. [Forcer [Force' [Force [Fine [Fin' [Fin [te. .. 1111111  (L6pez 2009: 113)

b. Al porter, les claus, no les hi he donat. (Quer 2002: ((2a))

‘I did not give the keys to the janitor.’

c. *Que al Pere li vas dir? [[-A] + [+A]] (Vallduvi 2002: 1246. (18a))
‘What did you say to Pere?’

d. La porta, qui I'ha deixat oberta? [[+A] + [-A]] (Quer 2002: ((3a))
‘Who has left the door open?’

e.*AL PORTER LES CLAUS no he dat. (ibid.: (2b))
‘I have not given THE KEYS TO THE JANITOR.’

f.*LA PORTA qui ha tancat?/*Qui LA PORTA ha tancat? (ibid.: (3b); (3c))
‘Who has closed THE DOOR?’

gl Lh, (15f) OIECNE (REBINE) 29 % Lopez (2009) Dkl
MEZ 5 & 23, A3 EBIZHEWT, Wh (por qué (why)) & Focus B34k
ERIRETd 5, Cual de estos libros (which of these books) @ J 9 72 D-Linked Wh
& Focus DN TR SNDFEH 7 NV—T DIFAET D,
(16) a.¢[Por quéli UN VIAJE A LAS CANARIAS hizo Antonio este verano ti?  (Escobar Alvarez 1995: 58, (87a))

‘Why did Anthonio make A TRIP TO THE CANARY ISLANDS this summer?’

b.¢[Por quéli A MARIA quieres invitar ti (y no a Marta)?  (Zubizarreta 1998: 107, (19b))
‘Why do you want to invite MARIA (and not Marta)?’

c.¢[Cual de estos libros]i MARIA quiere comprar ti (y no Marta)?  (Luis Ldpez p.c.: 2012/09/06)
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d.*¢[Cudl de estos libros]i MARIA quiere comprar ti (y no Marta)?  (Escobar Alvarez p.c.: 2012/09/03)
“Which of these books does MARIA want to buy (and not Marta)?’

L, AA VEERBITH D (16a-b) & (16¢) IZXK - THIRES LD, (16c) D
AATNIELE PR S NDEEE 7 NV—THIFET D (16d), 2 F 0, Dl L
t, (15f) OIECMEE BT % Lopez (2009) DOFGiEICIXRENH D = L1725,

7)

2.3. BE

AREIZIB T, (17) OARGRATEE X415, D-Linked T2 Wh 258 1X, &% [+0p]
2% C3EME [+Op][+D] % f+5 &4 5, FE D-Linked Wh E3: (% v Hiffi Wh
) [XFEM: [+Op] 2T EEND (1TA), FEFERAIZRATINEE Wh B35 ¢ £ 7=,
FME [+0p] 12Nz TFHEME [+0p][+D] ZFHF5- &b (17B). HifE A7~ Focus
FERIIFME [+0p] , H D VIEENME [+0p][+D]/[+0p] =5 INnDd GhiE 7 —
7, BAHWIERT AT L o TR 5) (17C), RillE S 47z HiEEHRILFE M
[+Op][+D]J/[+Op] ZAff5 &5 (17D), CLLD ZEHIIHEM: [+0p][+D], & 5\ i
FME [+Op][+D)/[+0p] Eft 5D GEE 7NV — 7T L - TR %) (17E),

(17) Hypotheses with respect to the features [+Op(erator)] and +D(-Linked)]: 8)
A. D-linked (argument) wh-phrases are assigned the feature [+Op][+D]/[+Op] , with
non-D-linked (scilicet simple) wh-phrases assigned just the feature [+Op].
B. Non-referential adjunct wh-phrases (jiati ‘why', pote ‘when’, etc.) are assigned the feature
[+Op][+D}/[*+Op].
C. Preposed focus XP's are assigned the feature [+Op], [[£] and the feature [+Op][+D]].

D. Preposed subjects are assigned the feature the feature [+Op][+D]/[+Op].
E. CLLD's are assigned the feature [+Op][+D], [[£[and the feature [+Op]].

2.4. BRAB: (1), ), ()

(1) OFEFE 7V —7I2EBWT, Focus E3R, FERE SR & CLLD EH#EI%, ik
PE [+Op][+D)/[+Op] ZAft5H-Sh D, (1) kG T 2 ik & ORMEMIE TRI N
55912, (la) & (b) 1Tk & TS5, O
(18) a.(?)ti NINA o Yorghos tha feri. (1a)

[+Op] [+D]/[+Op] — [+Op] [+D)/[+Op] = V
b. ston PAVLO ktes edose i Maria ta lefta. (1b)
[+Op] [+D)/[+Op] — [+Op] [+D)/[+0p] = V
(2) DFEHE 7NV —TIZEBWT, Focus EE & FEREFRITHEM [+Op][+D)/[+0p] %



535, CLLD ZEHRIFHENE [+Op][+D] & ft 5D, (2a) IZkfsT 2 Hik
T OFVEME (19a) 13 (2a) itk & THRIT S, £DO—J5T, (2b) (ZxF L Tl
K FMEE A ET D 2 LT TE R (YFABNIECE TS D), 10
(19) a.to MORO o Yiorghos frondise? (2a)

[+Op] [+D]/[+Op] — [+Op] [+D)[+0p] = V

b.*o YIORGHOS to moro to-frondise.  (2b)

[+Op] [+D}/[+Op] — [+Op] [+D] = *
(3) DEEHE VNV —FITBWT, Focus EFEILFHEM [+0p] #fFHIN D (il
% X 912, Embd. Context (2331 % Focus E3 it [+Op][+D]/[+Op] % {5 &
%) ., FREEFILFEM [+Op][+D]/[+0p] % fF5 b, CLLD HEHE T HF M
[+Op][+D], & %\ MEFEM: [+Op][+D)/[+0p] Zft5&h s, W
(20) a.*to GLIKO o Janis efaje. (3a)

[+Op] — [+Op][+D)/[+0p] = *

b.*o0 JANIS to gliko to-efaje. (3b)
[+Op] — [+Op][+D}/[+0p] = *
[+Op] — [+Op][+D] = *

2.5. #@AH: (4), (5), (6)
(4) DFEH 7 /v — 7O Matrix CP & Embd. CP O R J7124\ T Focus H 1155
PE [+Op][+D]/[+0Op] ZAfFEH SN b7=, (4a) & (4b) (2T 5 S-V EE I1IhEE
FIC#EA S5, (5) D& 7 /v — 7D Matrix CP (28T Focus Z#HE 1THE M
[+Op] Z {54, S-V BlE D H 2 FEHI & 72 5, Embd. CP (23T, Focus
PIFIFE M [+Op][+D)/[+0p] ZfTE S b7, S-V EIEIIEERICET S
%, (6) DFEFE 7 /v — 7D Matrix CP & Embd. CP M 5128 T Focus 1%
FME [+0p] ZfFH5 S b 7, (6a) & (6b) (I 2D S-V EIE T FREHIIT 5
SNAHZEIThD,
(21) a.(?)ti NINA o Yorghos tha feri. (4a)
[+Op] [+D)/[+Op] — [+Op] [+D][+0p] = L
b.(?)nomizo oti ti NINA o Yorghos tha feri. (4b)
[+Op] [+D)/[+Op] — [+Op] [+DV[+0p] = L

(22) a.*to GLIKO o Janis efaje. (5a)
[+Op] — [+Op][+D)/[+0p] = *
b. nomizo oti to MORO o Janis frondise. (5b)
[+Op] [+D)/[+Op] — [+Op] [+DJ/[+0p] = L
(23) a.*ti NINA o Yorghos tha feri. (6a)



[+Op] — [+Op][+D)/[+Op] = *

b.*nomizo oti ti NINA o Yorghos tha feri. (6b)
[+Op] — [+Op][+D}/[+Op] = *

2.6. #EAM: wh EFR & D-Linked Wh BEFR

FE D-Linked Wh 23 (->F v Bl Wh E38) 133 [+0p] =535, &
MIZ LD, SV BIEN @A STV (24b) 1ZIECE TRISNSG, FD—
J7C, fHINEE Wh 3% (jati 'why', pote ‘when', etc.) & D-linked Wh 23
[+Op][+D)/[+Op] %#ft5-&Nn 5, ZhiZ LV, (25a) & (26) Dk i A]
REL 72D, (25b) & (26) DAHEIE, CLLD EHRIIfTH &N 2 EMEOFEISE T
IND, (25b) @ CLLD #3& (to Jani) L& ME [+Op][+D] %+ 5 =415, (26b)
® CLLD %3 (ton Petro) (23 M [+Op][+DJ/[+0p] ZfT5 &5 ((26b) ks
ETREALD),  [+Op][+D)/[+Op] % ff45 415 D-Linked Wh 23432 (27)
O IEIL, (258) & (26a) DWKEIEICWATT D LD TH D,
(24) a. pjon aghapai i Maria? (Kotzoglou 2006: (3b))

b.*pjon i Maria aghapai? ‘Who does Maria love?’ (ibid.: (3d))
[+Op] — [+Op][+D}[+Op] = *
(25) a. jati/pote o Janis sinandise ti Maria? (Horrocks 1994: (23a))
[+Op]I[+D)/[+Op] — [+Op][+DI[+0p] =
b.*jati/pote to Jani ton-sinandise i Maria? (ibid.: (23b))
[+Op][+D)/[+Op] — [+Op][+D] = *
(26) a. jiati o Petros ine lipimenos?  (Anagnostopoulou 1994: 164, (12a))
[+Op][+DY/[+Op] — [+Op][+DI/[+0p] = V
b. jiati ton Petro ton-theoris eksipno?  (Anagnostopoulou 1993: (7b))
[+Op][+D)/[+Op] — [+Op][+D}/[+0p] = L
(27) a. pjon apo tus filus tu o Petros agapai perissotero? (Anagnostopoulou 1993: (29))
b. pjon apo tus fitites o Janis sinandise ktes? (Alexiadou 2000: (6b))
[+Op][+DY/[+Op] — [+Op][+DI/[+0p] = V

2.7. &AM (7) (Schneider-Zioga (1994) @ FHI)

Schneider-Zioga (1994) O HAFICIWT, FiEEH & CLLD EHEX, #h2h
F M [+Op][+D)/[+Op] & FE 1 [+Op][+D] % FF 5 &5, Focus 31X HE M
[+Op][+D)/[+Op] %= {15 &5, (28b) DOFEMAFEN S HHT 5 X H i, CLLD
L (tovivlio) & Focus ZE (stin MARIA) (2 #3425 AR 72 B8R O 7=
21X, Focus EHRIIFHEME [+0p] M H SNV ERH D, LinLaens, HFE
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[+Op] % f15 417z Focus 23 & F5EEFE (0 Yiorghos) & DfRIZ I3 ) 72 8 84
DIERK S A7 0 (Tﬁ‘%%ﬁ@??‘%%iﬁ%’?ﬂ@é?hﬁb\)(a-l) Focus 237 & 3k
FICBE T 5 S VER R PR O 72 121X, Focus ER & FFEEFZOZNEN
(2 [+Op][+D] & =M [+0p] ZJ)H@é%LéJA%%P&;E) L L2205,
CLLD #3£ & Focus E % OMNZITE U 7 BN TERL S u7e vy (RS D FMERE
EaZMIhiz\)(a-2), CLLD %58 & FaF 23R 2B 2 SR @ B RL D
ToOITIE, FEEEFRITFENME [+0p] Znﬁﬁéa%éz\%ﬁ%%é CLLD #i5% & Focus
TR BT 5 AVEM e P kO 72 121X, Focus EEIZFEM [+0p] M35
ENDZMEND D, LML, Focus H L EFEEFE O MIZITEY) 72 8
DI S 720 (a-3), fsded LT, (28a) 2k L Tt e i F/E L2
O, YHABNIHELE FRSND 2 L2725, (28b) 1Tk & TSNS, P
(28) a.*[to vivlio]i stin MARIA o Yiorghos toi-edhikse.  (7a)

[+Op][+D] — [+Op][+D)/[+Op] — [+Op][+D)/[+Op]

a-1: [+Op][+D] — [+Op][+D]/[+0p] — [+Op][+D}/[+Op] = *
a-2: [+0p][+D] — [+Op][+DY/[+0p] — [+Op][+D)/[+Op] = *
a-3: [+O0p][+D] — [+Op][+D]/[+Op] — [+Op][+D]/[+Op] = *

b. [to vivlio]i stin MARIA toi-edhikse o Yiorghos. (7b)
[+Opl[+D] — [+Op][+D]/[+0p] =

3. HY

AFOIHIEIZ LV, CLLD R I G- S5 RIED R FIZE D 5, (29) O
MHIEITFHRIIAIRE & 72 5, CLLD ZE3#I2 KM [+0p][+D] MMt GSh5a#H 7 v —
T OYRE (29a-1) & (29b-1) TREND L DIZ, (29a) DIRAED G & THI S
N5, CLLD ZEFHE|Z#HEM: [+Op][+D)/[+0p] M5 S b iEE 7 — FDIRA
(29a-2) & (29b-2) THFEEETH 5, 1

(29) a. anarotime to moro pios to-frondise. (Schneider-Zioga 1994: 149, (52a))

a-1: [+Opl[+D] —[+0p] =

a-2: [+Op][+D}/[+Op] —[+0p] = L
b.*anarotieme pios to moro to-frondise (ibid.: (52b))
b-1: [+Op] — [+Op][+D] = *

b-2: [+Op] — [+Op][+D)/[+Op] = *

‘I wonder who took care of the baby.’

(30) DHBITREND X DT, Embd. CP NIZEIT 5 [Focus +Wh] DFENEIT
¥ ECHIBTE D ([Wh + Focus] ORENEIZHERE SN D), AR DOIGLEEIC
Focus ZEFIZH# M [+Op][+D)/[+0p] Bt HG- B 7 v —T7OHflE L To



(30a) & (30b) DFHEIZFAAFIHE L 725 ((30a-1) & (30b-1) =R I 7=\,
L2 L7223 5, Focus ERICHEM: [+0p] MMt EEINDEEE I NV — T TDHF
BRI Z 5 & 2§ ((30a-2), (30b-2)), (30a) & (30b) DM IFAFESC & T &
N5 L%, (3la) & (3lb) ORBINLHHATH L IIZ, ZOFEE I L —
TIZBNTSH (30a) DX A Ttk L Hrsind, ZORMBEIL, ZOFEE 7 /v
— ZIZBWNT—EDSM T T Focus BEHRIZHFEME [+Op][+D)/[+0p] 35S b
CREINDGEZLZLICEVITHENSTHA S, Focus BFRE Wh BEFRAH
#(Z Embd.CP RICEEEM I N B IRAIZIBV T, Focus HHEIT—MAYIZHE M
[+Op][+D]/[+Op] %535 L &2 5, EHEL LT, (30a-1) & (30b-1) M
PEREIEDNEAREL 220, (1) 7D B) OTRTOFHE 7V —7I2HBW T, (30a)

DHPERSND T &I D,
(30) a. anarotieme to MORO pios frondise. (Schneider-Zioga 1994: 123, (25))
a-1: [+Op][+D)/[+Op] — [+0p] = U
a-2: [+Op] — [+Op] = *
b.*anarotieme pios to MORO frondise. (ibid.: 124, (26))
b-1: [+Op] — [+Op][+DJ/[+Op] ~ = *
b-2: [+Op] — [+Op] = =

‘I wonder who took care of the BABY.”

[FAR DFIEIZ LD, (Ble) bk & PRSI D (FREAR SN EIZD D
Focus 3 (sti MARIA) 725 Wh B3 (pjos) MERET D im0 ER: EALIZH D
SeERERIC LF B85 L% 2 5) ((Ble-1) DFEMMEEZ S I NIZ\Y), Tsimpli
(1995) MMk 2 (31d) OIEHEL FoEHIND, ZOHE, Wh ERE L
Focus 23 DM J5 7% Embd.CP WIZHJEA L S LTV R, Y% Focus E54
IZFEME [+0p] ZAFE &N D ((31d-1) OFEMHEASBM I\, Focus HE#H
(2N [+Op][+D])/[+0p] Mt E SN b 7 v—7 OB E LT (31d) 1%, w#ikk L
THISND ((Bld-2) OFEMMEZSRINTZY), LLRNE, HETL—
TOMRFIE LT Bld) bk, XL WrEh D DD (ER), Tsimpli
(1995) 2#eftd" % Focus EHZIZHF M [+0p] Nt H5 SN deEHE IV — 7 &
Schneider-Zioga (1994) 723 #&fit3- % Focus B# (IZF# 14 [+0p][+D)/[+0p] 235 &
NDFEH TNV — T OMIFIZENT, (32) OFT X TRIEL L &SN I E
v, BICHER SZBEIE, Schneider-Zioga (1994) &4 5554 7L
— 7 ORFE LT (31d) OIETHN (32a-d) DIECHEEFI T HimikIc LY
PEbREn s EMETHZ LIk vITRREN s THAD, W

(31) a. dhen ksero sti MARIA pjos milise. (Tsimpli 1995: (38b))

b.*dhen ksero pjos sti MARIA milise. (ibid.: (39a))
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c. dhen ksero pjos milise sti MARIA. (ibid.: (38a))
‘I don't know who talked to MARIA.’
c-1: [rine [sti MARIA]i [pjosi [rin Fin [. ..t ti]]]]
[+Op][+D)[+Op] —[+0p] = v
d.*pjos ipe oti tin MARIA sinantise?  (Tsimpli 1995: (37b))
d-1: [rine [Sti MARIA]i [ pjos;j [Fin Fin [. ..t ti]1]]
[+Op] — [+Op] = =

d-2: [rine [Sti MARIA]i [ pjos; [Fin Fin [. ..t ti]]]]
[+Op]I[+D)[+Op] —[+0p] = v
“Who said that he met MARIA?’
(32) a. *ti agorase i MARIA?  (Tsimpli 1995: (36a)
b.*i MARIA agorase ti? (ibid.: (36b))
c.*ti i MARIA agorase? (ibid.: (36¢))

d.*i MARIA ti agorase? (ibid.: 193)
‘What did MARY buy?’

Schneider-Zioga (1994) O HHFITH 5 (33) (THatE Nz 5, AR ORI
(33a) & (33b) MG I ETRT D (FNENDOFRMEREE (33a-1, a-2, a3)

& (33b-1,b-2, b-3) ZZMIALTo\Y), EERITIE, (33a) ks & flrs s (M
FE), T ORMBEIL, embd.CP (23T Focus EEDOBE A FEM ([+Op][+D])/[+0p])
OEBEHNFRENT 5 LR T2 LICE VSN THA H, F Focus
BRI G SNLEERMEO—FIZEEIND (BEEE M), Embd.CP IZ&HW\T
Focus FEDHZMEN—FICZHEEIND Z 0372 <, BRI 2 EE xS L il
S NDREMEDN LT 5 B 2 5,61 21X (30a-1) (2T, Wh 23 (pios)

\ZB9H# 9% Focus Z 3 (stin RANI) D F#EPEE LT [+0p][+D] 2M48ERREL 725
([EEEH OEEIZIE, 4% Focus R OFEMEL LT [+0p] DEE S D) (FEMHE

& (33a-4) =Mz,
(33) a. anarotieme afto to vivlio stin RANI pios to-edhikse. (Schneider-Zioga 1994: 154, (59a))

a-l: [+Op][+D] — [+Op][+D]/[+0p] — [+Op] = x
a-2: [+Op][+D] — [+Op][+D]/[+Op] — [+Op] = *
a-3: [+Op][+D] — [+Op][+D}/[+Op] —[+0p] = *
a-4: [+Op][+D] — [+Op][+D]/[+O0p] — [+O = L
| -
b.*anarotieme stin RANI afto to vivlio pios to-edhikse.  (ibid.: (59b))
b-1: [+Op][+D)/[+Op] — [+Op][+D] — [+Op] = *
b-2: [HOp][+D)/[+Op] — [+Op][+D] — [+0p] = *
b-3: [+Op][+D)/[+Op] — [+Op]4D] — [+0p] = *
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‘I wonder who showed that book to RANI.’
Z OFEDOZLYEE, (34) OHBNZ L > THREES LD, (34) OABITIWT,
FEL LW XD (28) A Embd. Context (A L TWADAIZHEE INLTZW,
Embd.CP WNIZF\W T, Focus EHRIZfFG X5 F# M [+Op][+D)/[+0p] DO E Sk
MWFEEH L TWND,

(34) ksero oti to vivlio stin MARIA o Yiorghos to-edhikse. (Artemis Alexiadou p.c.: 2018/07/16) 15)
[+Op][+D] — [ﬂgﬂ[ﬂ/[mp] — [+Op][+D]/[+_(?pl = b

‘I know that the book, George showed it to MARIA
AR OMBGREEIE, (358, b) & (363, b) DT X THEGEKE THT 5, LaLzaen
5, D-1 OMBITHS (35b) ITHLEHWrEND (RER), ZORMEE, LIT
DEITEZDLZLIZEVITHESND THA D, C(oti) IF, HEEFROERE
Hilh 2 EFEITK L TFull Match3 28FR & L THRET 5, D-11281F % C (oti)
X3 ME [+0p][+D] &5 &N 5,.D-2 @ C (oti) 1XFEM[+0p][+D])/[+0Op] % f+5-
INb, fEFE LT, (35b) (kL CEbtl e B E A2 BETHZ LT TER
VN ((35b-1) DFEMERE ZB IS LZ\VY), (36b) (X LTI, @bl ks 4
HETDHZENTXD ((36b-1) DHEMMEEEZZRINIZY),
(35) Schneider-Zioga (1994: 125) Dialect One (D-1):

a. nomizo oti to MORO o Yiorghos frondise.

b.*nomizo to MORO oti o Yiorghos frondise. ‘I think that George cared for the BABY.’

b-1: [FOp][+DY/[+Op] — [+Op][+D] — [+Op][+D}/[+0p] = *
(36) Schneider-Zioga (1994: 126) Dialect Two (D-2):

a. homizo oti to MORO o Yiorghos frondise.

b. nomizo to MORO oti 0 Yiorghos frondise. ‘I think that George cared for the BABY.’

b-1: [+Op][+D}/[+Op] — [+Op][+D}/[+0p] — [+Op][+D}/[+0p] = L
A CARFLC LD, AR (37) & (38) DREFEEUICHHASND, (37a) &
(38a, €) (XL TCDOAH, mUlRAMEMEZBEREL 0D, (37e) DI L
(38e) DEAEIEICRE S iz, 19
(37) Schneider-Zioga (1994: 160) dialect one:

a. ksero oti to moro 0 YIORGHOS to-frondise.  [+Op][+D] — [+Op][+D]/[+0p] = L

b.*ksero oti 0 YIORGHOS to moro to-frondise. [+Op][+D]/[+Op] — [+Op][+D] = *

c.*ksero to moro o YIORGHOS oti to-frondise.  [+Op][+D] — [+Op][+D]/[+Op] — [+Op][+D] = %

d.*ksero 0 YIORGHOS to moro oti to-frondise.  [+Op][+D]/[+Op] — [+Op][+D] — [+Op][+D] = *

[+Op][+D])/[+Op] — [+Op][+D] — [+Op][+D] = k

e.*ksero to moro oti 0 YIORGHOS to-frondise.  [+Op][+D] — [+Op][+D] — [+Op][+D]/[+Op] = *
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f.*ksero 0 YIORGHOS oti to moro to-frondise.  [+Op][+D]/[+Op] — [+Op][+D] — [+Op][+D] = *

+0p][+D]/[+Op] — [+Op][+D] — [+Op][+D = *
‘I know that GEORGE took care of the baby.’

(38) Schneider-Zioga (1994: 161-162) dialect two:

1)

2)

3)

a. ksero oti to moro 0 YIORGHOS to-frondise.  [+Op][+D] — [+Op][+D)/[+0p] = L

b.*ksero oti 0 YIORGHOS to moro to-frondise. [+Op][+D]/[+Op] — [+Op][+D] = %

c.*ksero to moro o YIORGHOS oti to-frondise.  [+Op][+D] — [+Op][+D]}[+0p] — [+Op][+D}[+Op] = *

d.*ksero o YIORGHOS to moro oti to-frondise. [+Op][+D]/[+Op] — [+Op][+D] — [+Op][+D] = x

e. ksero to moro oti 0 YIORGHOS to-frondise.  pOpI#D] — [+Op][+D}J+Op] — [+Op][+D}E+Opl =1

BOpIHD] - [+Op][+D)[+Op] ~ [+Op]+DVHOpI =V
f.*ksero 0 YIORGHOS oti to moro to-frondise.  ROpJ#D}[+Op] — [+Op][+DHHOp] — [+Opl[+D] = %

+0Op][+D]/[+Op] — [+Op][+D] — [+Op][+D = k
‘I know that GEORGE took care of the baby.’

=

XV TR O —~FRKREIE, JRRIZ OS0GRS S,
(1b) {2 T, Adjunct (ktes 'yesterday') (Zxfiixd % Clitic 23RN L TW 24 RICHE I
VY, LLF @ Alexiadou (2000) Dfsfa S I 720,
Alexiadou (2000: 121): Moreover, focused constituents in Greek do not need to be adjacent
to the verb, but may precede topics.

Schneider-Zioga (1994: 174) 1%, Z L% #7235 K K 2 & (Indirectly Triggered
Inversion) & FES,
Schneider-Zioga (1994) T, Wh B3 & EEhE O RICEILE S 2 B OER R I/R S
720N, Wh BB FBENT D IREICB W TEBGN CICAERIND EEZXDHZ LIXTE
7oV, EBIFAIN CIZAERSND EE 2D &, Adjunct Wh 3 (jati 'why', pote 'when') 73 4 i
9% (ia) & (iia) 25 Doubly-Filled-COMP Filter (2 & » CTHEfrS LA Z L1272 % ((ia) &
(ila) XS & fWr S D), (i) @ X 5 72 D(iscourse)-Linked Wh D412, [AARORE
M Z 5, Wh B SE L EEhFI OB & CLLD BEENIMET S (ib) & (iib) #Hi#E & D-Linked
Wh BN ERT 2 (i) OIREICOVDTEHIRT S,
(i) a. jati/pote o Janis sinandise ti Maria? (Horrocks 1994: (23a))

‘why/when did John meet Mary?’

b.*jati/pote to Jani ton-sinandise i Maria? (ibid.: (23b))

‘why/when did he meet John?’
(ii) a. jiati o Petros ine lipimenos? (Anagnostopoulou 1994: 164, (12a))

‘Why is Peter sad?’

b. jiati ton Petro ton-theoris eksipno? (Anagnostopoulou 1993: (7b))

‘Why do you consider Peter clever?’
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(iii) a. pjon apo tus filus tu o Petros agapai perissotero?  (Anagnostopoulou 1993: (2a))
‘Which one of his friends does Peter like most?’
b. pjon apo tus fitites o Janis sinandise ktes? (Alexiadou 2000: (6b))
‘Which one of the students did John meet yesterday?’

4) AfTH, (12) & (13) ® RM #ET 5, (14d) 22425 X 57 RM ORJERICEE L
TlE, fzdd THRET 5,

5) AFaTbH, (15a) O & % E Spec(Fin) 23 HE &5, Focus XP, Wh 3, TiEEFE L
CLLD &7 Spec(Fin) ~B#h4 5 L MET 5, L0 BEMICIE, BURFYU O TFEICH L
TUTOWEEZRTET 5, LLFORRIZEBWT, Force DFEFN CORKN TRILEIND A
ICHE S L2,

(i) a. [Forcer [Force [Force [rine [Fin [Fin [tp. . . 1111111 (Root Context)
b. [Fine [Fin' Fin [Forcer [Force' [Force [rine [Fin [Fin [te. .. 11111111 (Embd. Context)

6) FEM: [#C] FAFOBLRICEE LW, UBICBWTEDOEREEIET D,

7)  AFETiX, D-Linked Wh 232 B EIT 5 L E S5, (16c) & (16d) DOFEEICEI LTI,
Fa &t TR 5,

8)  [1 ND[+] IT#E< #4731, Parameter 249 %, Focus B3 (Zxf L CHE M [+0Op] DA
ft5ansaEE s —78, #FiE [+0p] [+D])/[+0p] 2Mt5 S D56E 7 v — 7 DIFLEN
RSN 5, [AARIZ, CLLD ZHEIZHEM [+0p] [+D] BffE &S ri5E /v —7 L, F
[+Op][+D)/[+0p] M fIhH- &N D56 7N — T BNFIET D,

9) (1) OFEEF TN —TITHBWT, Focus EE L I35 (CLLD) ZHR WA L7 JRA b F 72 @i

ETHIEND, ZOTRNX (ia) & (ib) I2X > THIFESN D,
(i) a. 0 Yorghos ti NINA tha feri. (Artemis Alexiadou p.c.: 2018/08/27)
[+Op] [+D)/[+Op] — [+Op] [+D/[+0p] = L
b. ktes ston PAVLO edose i Maria ta lefta. (ibid.)
[+Op] [+D)/[+Op] — [+Op] [+D}/[+0p] = Vv
10) (2) OFEH 7V —7IZHB\W\ T, Focus FE & EiE (CLLD) ZEN WL L2 Z — i34k
WL TSNS, ZOTHNE, (@) & (ib) IZL-> THRESILD,
(i) a. o Yiorghos, to MORO frondise.  (Schneider-Zioga 1994: 122, (22))
b. to moro, o YIORGHOS to-frondise. (ibid.: 153, (58a))
COEEE TN —TICBWT, FiEE#E L CLLD 31X, hFh#E M [+0p] [+D]/[+Op]
& FPE[+Op] [+D] #fH 5D, DFE Y, MiLah# 7 /v — 7O [CLLD + Subject+V] D3k
NEIXFTA 45 A [Subject + CLLD+ V] OFEIRIZEERR S D & FPlIEN D Z 12725, &
OTFTHRNZX, LD (i) ITX > THRESN D,
(ii) a. to moro o Yiorghos to-frondise. (Schneider-Zioga 1994: 147, (48a))
[+Op] [+D] — [+Op] [+D)/[+0p] =
b.*o Yiorghos to moro to-frondise. (ibid.: 147, (49))
[+Op] [+D)/[+Op] — [+Op] [+D] = *

11) (3) DEEHE V)V —7ITEWT, Focus E# L EiE (CLLD) ERNWHR LI ¥ —Thd
DO FZHERg E TSNS, ZOTHNE, (la) & (ib) IZX>THRES LD,

(i) a. 0 Janis, to GLKICO efaje. (Xydopoulos 1995: (18))
b. to glico, 0 JANIS to-efaje.  (ibid.: (19))

12) AT O (ia) bE72, REROFEIC > THEXETFHISNS , (i) @ CLLD %3 (to vivlio)

25 Fin 4 5 e A+ 5 5 TR 72 %5, (28a) @ CLLD %3 (to vivlio) (% Fin ® /& 5k
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13)

T 4 SN S R
(i) a.?*stin MARIA o Yiorghos to-edhikse to vivlio. (Schneider-Zioga 1994: 176, (77a))
b. stin MARIA o Yiorghos edhikse to vivlio. (ibid.: (77b))
‘George showed the book to MARIA.”
AR OBGRERE, (29) O HLM Wh ZEFE DO D T D-Linked Wh ZERN AR HIRAE (ia)
& (ib) O &M L THIT 5 (CLLD ZEEDOFEMEDS [+Op][+D)/[+0p] Th H56E 7 v
— 72BN T), CLLD EHRIZH M [+Op] [+D] 2MF 5 I H56E 7V — 7B\ T, (ia)
OHPHHEETHEND, LrL2ns, KEO (1) OFFE 7V — 72T Artemis
Alexiadou b AFHD (3) FEE 7V —7IZRT LB 2 biLd Georgia Agouraki &, (ib) A~
RS & HIMrd 5 (Anastasia Giannakidou p.c.: 2018/08/30) 1, (ib) Z3IESC (*) Tix7e<,H<
£ T (ia) 1 FELFEN/2 (less preferred than (ia)) & R 5,
(i) (Artemis Alexiadou p.c.: 2018/0/30; Georgia Agouraki p.c.: 2018/08/02; George
Xydopoulos p.c.: 2018/08/29;Spyidoula Varlokosta p.c.: 2018/09/03)
a. anarotieme to moro pjos apo tus fitites to-frondise.
b.*anarotieme pjos apo tus fitites to moro to-frondise.
‘I wonder which one of the students took care of the baby.’
Ll b, (1) OFEE 7L — 7 I1Z)E 7 Artemis Alexiadopu (p.c.) OHIErIZRIEZEE T 5,
ZoMEE, 1) OFFFEZV—7I2BWT to moro ® X 97 DO CLLD (ZxF L CHEk
[+Opl[+D] I H SN D EBETHZ LICLVITHIND TH A S ((1b) @ Adjunct
CLLD (ktes) (ZixEM: [+Op][+D)/[+Op] nfthH-Sn 5 Z L2/ d) . & 51T, Focus DO %
FIE, fihod Focus EE L By, FEME [+0Op] 255, T DO EROKERMEIL, L
TOHWIZHFFET 25D TH D,
(i) a.*to MORO o Yiorghos frondise. (Artemis Alexiadou p.c.: 2015/03/08)
b. stin MARIA o Yiorghos edhikse to vivlio. (ibid.: 2018/07/16)
c. ston PAVLO ktes edose i Maria ta lefta. (Alexiadou 2000: p. 122, (6a))
(ib) {Zx}t)& L T DO CLLD (to moro) @4V 1T Adjunct CLLD (ktes), & %\ % 10 (stin
Maria) 7234289 DIRAEIEW & TSN D, ZOTFROZEME, LLTFo (i) (ko
THIFEE N D,
(iii) a. anarotieme pjos apo tus fitites ktes frondise to moro.  (Artemis Alexiadou p.c.: 2018/09/03)
b. anarotieme pjos apo tus fitites stin Maria edhikse to vivlio.  (ibid.: 2018/09/03)

14) (32) OABINIET L Hr S b 7' R LT, fMEdsd TREH %, K12, Root CP

(28T Focus 3 & Wh 378 Spec(Fin) ~SE#E), HO WX LFBEIT5Z Lick->T
AR S 5 Setin b IE O FALIZ & 5 WA ICHEME [+0p] [+D] A5 Sh b LEXTHL
Do ZHUTEY, (i) OIESTHERTHIRTRE L 72 5,
(i)*jati o PETROS efige (ohi i Maria)? (Georgia Agouraki p.c.: 2016/02/24))

‘Whjy did PETER leave (not Mary)?’
(i) \THIST B A~ EEMF] (16a, b) TiX, ZOMOHFEMATG A S22y, Wh %
# (por qué 'why') & Focus 5% (un viaje a las Canarias 'a trip to the Canary Islands', a
Maria 'Mary') ®Z i ZHIZFHEME [+0p] [+D)/[+0p] & FEME[+0p] Mt EEn 5 Z Lz
Do

15) Artemis Alexidou (p.c.: 2018/07/16) 1%, 3% A6l Z @bk & KW+ 2 35H D FAES D & Fad T

% (Artemis Alexiadou A& A%, PP (stin Maria) {Z Focus Accent 3 ff 5- S n7-KHE2HFE D
IFERNEF D),
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16) C (oti) ZDEFELIT OEFITH L CFull Match 92 33 & L CHfET 5 LR STV
5, o T, (387a-b) & (38a-b) {ZFHWTZ ® C(oti) @ Full Match MEIZET & L7220,
AR ORI, Embd. Context (231 5 S-V AIE A2 E KT 2 ((id) 22HEniv), £
?D—J T, Embd. Context {23\ CHHL Wh ZEHR 3 S-V HEZ R L WEEHE 7L — 7 DFF
ERHERSND, ZOFEE 7NV —7ICBE LT, REdd TRt s,
(i) a. ta lefta rotise i Maria [pianu o Jannis ta-edose]. (McMahon 2002: (25a))
“The money, Mary asked to who John gave it.”
b.*ti i Maria edose ston Janni?  (ibid.: (8b))
‘What did Mary give to John?.’
c¢.*i Maria rotise [se pion o Janis edose ta lefta] (Georgia Agouraki p.c.: 2018/09/02)
d. i Maria rotise [se pion o Janis edose ta lefta] (Artemis Alexiadou p.c.: 2018/07/07)
‘Mary asked to whom John give the money. ’
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Indirectly Triggered Subject-Verb Inversion in Modern Greek:
“[Focus+Subject+V] vs. *[CLLD+Focus+Subject+V]

Seizo ISHIOKA

This paper elucidates the adjacency requirement between a preposed focus phrase
and the finite verb, proposing a series of hypotheses to account for the existence of the
following three groups of Modern Greek speakers (A, B, and C):

(1) Group A:

a. ti NINA o Yorghos tha feri.

b. ston PAVLO ktes edose i Maria ta lefta.
(2) Group B:

a. to MORO o Yiorghos frondise?

b.*o YIORGHOS to moro to-frondise.
(3) Group C:

a.*to GLIKO o Janis efaje.

b.*o0 JANIS to gliko to-efaje.
Based on Relativized Minimality defined on Full Match in (4) and (5), we assume the
basic premises embodied in the assignment of the features [+Op(erator)] and
[+D(Linked)]:

(4) A. Preposed focus XP's are assigned the feature [+Op], [[+] and the feature [+Op][+D]].
B. Preposed subjects are assigned the feature the feature [+Op][+D]/[+Op].
C. CLLD's are assigned the feature [+Op][+D], [[£[and the feature [+Op]].

(5) X z Y chain formation
a. +d + +O *
b. +o(,+B +O +o(,+[3 L
c. +a +B +al
d +a +0,+3 +al *

In Group A and Group B, in which preposed focus XP's are endowed with the feature
[+Op][+D])/[+Op], (1a) and (2a) are predicted to be grammatical, owing to the scheme
in (5b). In Group C, in which preposed focus XP's are given the feature [+Op], (3a) is
rejected, because of the scheme in (5a) or (5d). CLLD's are assigned the feature
[+Op][+D]/[+Op] in Group A, while the feature [+Op][+D], leading to acceptance of
(1b) (scheme (5b)) or to rejection of (2b) and (3b) (scheme (5a) or (5d)). The same
strategy accounts for the difference in (6a) and (6b), since (6a), where subject-verb
does not apply, is rejected by Relativized Minimality.
(6) a.*[to vivlioli stin MARIA o Yiorghos toi-edhikse.

b. [to vivlio]i stin MARIA toi-edhikse o Yiorghos.
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